., | CotoMih SoNERS 50

@; DISPATCH NOTE_ . Supplier 1 of 1 .
i . 2023-06-30-011-001 . . .
Route Number: . . KL667EC (KLB67XE) Carrier: Arcese_New )
Planned Loading Date: 30/06/2023 Actual Loading Date: 30/06/2023 .
Plant: . . FORD - COLOGNE ASSEMBLY PLANT  Plate Number:
Driver Name: " . i o
Receiving Station: . . . CJBNA - MAGNA P.T.A. Planned Delivery Date: , 05/07/2023
Volume {m°): 63.20 ° . Gross Weight (kg): 15774.00
COLLECTION ADDRESS . _Um_._<m_~< ADDRESS ‘.
GSDB Code; . . . 0134A . GSDB Code: CJBNA
HENRY-FORD-STR, 1 VIA DE| GICLAMINI4 ) f
COLOGNE . .. : MODUGNO {BARI) ’ w ﬁ w u ’
50735 . 70026
Germany : ltaly )
. Loading . Order Container Folded/ Loaded
Location Number ) Type - Unfolded Quantity
1Y_FS.H F0433976-POSTVX CJ8NA-FE15033 | F 66

<3

3 . .
) BIF - RIS : .

3 E Wit

. L.iEiss : ro
. EPC/Dock Employee ISTIC m - Driver Receiver
Name: rnenus LIk GmpH . [Name: ’ ‘Name:
. |Margarita Serbinin ?mmﬂ:%mﬁm_%“. : . ‘
Date: Dauteshlang Date: Date:
30/06/2023 . v .

. rd - . "CFé&p]

Signature? . % f§ Signature: Signature: . ’
4 ’ . ;

. . . -




i

[ numeri dali"l al 12.ed | numeri 16,17, a 18 devono essere compilati sotto la respansabiiith del mittente. Le parti tracclate in grassetto deveno essare compllate da! trasportatore.

1-12 y campris et 16,17, 18 sont & remplir sous Ja responsablité da I'expéditaur. Les parties encadrées de lknes grasses dolvent étre remplles par la trasporteur.

Esemplare per il Destinataro

Exsmplaire du Destinatalre
Copy far Consignes
Mattants { 3 - 2

enta (nome Jumctiy, ga'esa- Bting LETTERA DI VETTURA INTERNAZIONALE
gxaggg:}?:m:@:&@ g X mﬁ\“\séfL !S LETTHE DE VOITURE INTERNACIONALE

d s pows £ go INTERNATIONAL CRNSIGNME
R SIS TICS e
L

Rhenus LMK GmbH N.
lvenshofweg 41

50769 K'-I Questo frasporto & sottoposto, Ca fransport est soumis & Ja This camage is subject to the
O n nonostante futte le  clausola Convention relative au contrat Gonvention on the Contract sar
i contrarie, alla Corvenzione del de tmnsport International de tha Inter, Caniage of goods by
f}ﬂutqnh iang Trasp. Stradale marchandises par route. road.
Destinatatio (nome, domictio, paesa) 1 Trasportators (neme, domicilio, paese)
Destinataire (nom, acresse, pays) Transporteur (nom, adresse, pays)

Consignes (name, address, country) ] Carrier (name, address, country}

38062 ARCO (Trento) Italia - Via Aldo Moro, 95

AT
Vﬂlgﬂbgi CICLAMINI ‘? Cﬂ\jﬂ R ARCESE TRASPORTI S.p.A.
l‘T 3{;7@25 MD&U@W@{B&&) N. Iscr. Albo TN 2050770/F

Luoga di prasa in consegna delle merdl Trasportators successivo {nome, domicillo, paese)
3 Lieu de |a prise en charge da la marchandise . 1 7 g:::gsgf:;s ;r?:rie(ﬁ;:e(n:dr?j}:sd:rggﬁh ?33‘5)
Place of taking over the goods J d Y

- B XX 352
XA &02 VD

4 Luogo di destinaziona delle merci 1 Riserve ed osservazioni del comiere
Ligu pour lalllvralscn de l[a marchandise Réserves ed chservations du transporteur
Place of delivary of the goods Carrer’s reservations and observations

5 Documenti allegati
Documents annexille

Documents attached
6 Contrasseagn| e numeri Numero dai colll Tipo di imballaggio Descrizione defle mercl -I 0 1 1 1 2
Marques et numéros Nombre des colls Mode d'emballage Mature da la marchandise
Marks and number Number of packages Method of packing Natura of the goods Numero statistico Peso Lordo Kg. Volume m3
N° statistique Polds brut Kg. Cubage m3
N° statistic Gross Weight Kg. Volume in m3
L

FE 75033 - 6657 537

{

= ol = Irete L3
Classe} &5 § é E q%ﬁa% Lettere E

Per la mercl pericolose indicare al n. 11 oltra cha I'eventuals denominazione comrente la classe, Ia cifra e, sa del caso Je lsttera.
En cas machandises dangéreuses indiguer au numers 11 outrs la certification éventuelle [a classe, le chiffre et |a cas &cheant fa letire,

| —

Class |EF"] 1 4 yuas Mumeres | pmm gwem  Lefter
L— LI e —— )

'1 Istruzioni del mittente 1 Gonvenzion] particofari
Insiruciions da I'expedijteyr Conventions particuligres
Sengﬁgﬂ@rprwé LM K G m b H Special agreement
lvenshofweg 41
60769 Kiln
1 Tipo di pagamento Pagare per; Venditore Valuta Destinatario
Presentactions d’affranchasement 2 0 To b paid hy: Senders Currancy Consignes
Instructions as to payment carriage
Prezzo del trasporto:
Porto franco O Cariage charges:
Porto non france O Descuentos:
Deduclions:
Stabllito in: I -
2 1 Estabé & la |_Contante: _
Established Jn on | Supplementi:
Supplem. charges:
= - - Spese accessore:
Motrice I Aimorchio -
25 Conduits Remorque [ Other charges:
Diriving Tralter TOTAL
Targa e "1 3 Rimborso 7 Remboursement / Gash on delivery LT
Plague | Motrice =0 e e
Plate |Condulte Ep— = — =
Driving R . e -

R ENUs |23
L.UC-:.‘ES"I"H:S 7

e e td I
Rhenus LMK GrabH Ax»??%ﬁ

Magna E

Ivanshofweg 41 ' 2 BT S.p.A.

: - rd Via dei Ciclamini, 4

: 62 ARCO t '

60769 K’ég A ) % 380 /}r/"'“ o 70026 MODUGNO (BA)
Fitnag hg a r Firma e Timbro del Trasportatore Firma e’l’ingroﬁel%gﬁria% 048 868 50 728
Signa&m h’ eur Sfgnature et timbre du transporteur Signature et timbre du destinataire
Sigr}%rlu[?-an;‘:l,giam?’ of He sender Signature and stamp of the carrier Signature and stamp of the consignae

?/}F{,‘ﬂ‘ ¢ ¢ A‘.‘



